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a jő fe s *
E lőfizetést elfogadnak 

a h e lyb e li könyvárusok, 

B o r s o s  F e r e n c i  

gyógyszerész u r , és a 

szerkesztő.

Minden e fo lyóiratra  

vonatkozó le v e le k  a 

szerkesztőhez ( S z é l - *  

u t c z  a 2 4 6 5 -d ik  szám) 

intézendők.

6*. szám . DeC. 21.

Sárossy Gyula életéből.

eliány nap óta Sárossy Gyula nem az 
éleié. Nehány é v , sőt talán rövid idő 
múlva Themis és Euterpe vitalkozand- 
nak a felelt: melyikük adja át e nagy 
nevet, ez eseményekben gazdag életet 
az utókornak?

Kötelessége mindennek, a ki öt 
ismerte, tehetsége szerint járulni élelirá- 
sának munkájához; s e kötelességet kí­
vánom én teljesitni most. midőn Sá­
rossy életének egy, előttem lefolyt epi­
zódját adatképen, és a körülményekhez 

alkalmazottai) feljegyzem.

Az 1 8 4 9 -k i augustus vége felé, vendégjött 
a s. i özvegy lelkészné házához, hol én akkor a 
bujdosásnak keserű kenyerét ettem. xAkkorlájban 
a vendég megszokott dolog volt, a félreeső falu 
e szerény házában, s nem lépettünk m eg, midőn 
» kaput, engedelemkérés nélkül nyittatni hallók, 
(a magyar ember akkor is szívesen látta a ven­
dégel, de kapuját, ha volt, a portyázó muszkák 
miatt, zárva tartotta), s rajta egy idegen kocsit 
bevánszorugni láttunk.

A kocsi elébe, irtózatosan elcsigázott két 
gebe volt fogva, melyeket egy sajátságos alakú 
és magaviseletü nő hajlott, kiről később alkal­
munk lesz emlékezni; a jármű mellett pedig egy 
középidejii fé rfi, s vele a lelkészné egy férjes és 
e g y  K.ba, mint még S.nél is félreesőbb helyre 
menekült leánya, léptek az udvarra.

— Megbocsát liszteletes asszony, — szólt
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a fé rfi, —  hogy gyalog lovagjok lettem kedves 
leánykáinak, de lovaimat annyira megviselte a 
sárréti rósz ut, hogy csaknem az ut közepén kel­
lett azokat hagynunk.

—  Isten hozta önöket —  szólt a lelkészné, 
és gondolkozva vezette a társaságot szerény lakába.

—  Bittó Lajos ur, —  mulatá be a férjes nő 
vendégünket —  k i, mint volt magyar tisztviselő, 
a catastrofa óta K.ban tartózkodik és szíves volt 
minket látogatóba haza hozni.

—  Uly főttét alatt, —  jegyző meg az idegen 
—  hogy hügocskáim holnap visszajönnek velem 
a menekültek tanyájára, mely nélkülük nagyon 
szomorú tanyává lenne.

—  Fárasztó utatok volt? kérdé az anya.
—  Oh nem! —  felelt az ifjabb nő —  Bittó 

bácsi oly szép dalokra és versekre tanított útköz­
ben, hogy nem unhattuk meg magunkat. Külö­
nösen az „Omár ésIdaa feledhetlen marad előttünk.

A lelkészné az első megpillantás óta folyvást 
merően nézte az idegent. Végre ezen szókban 

i  tört ki bámulása:
—  Uram! ön nem Bittó Lajos.
p— Hogyan! e szerint én nem volnék en ?
—  Határozottan mondhatom, hogy ön nem 

Bittó Lajos, hanem Sárossy Lajos. Jól ismertem 
édes anyját, és mondhatom, hogy ön hasonlít 
hozzá.

—  E j , e j ! ki hitte volna, hogy az is bajt 
hozhat az ember fe jére , ha anyjához hasonlít.

—- Bajt! ön bajnak nevezi azt, hogy ráis­
mertem? sőt inkább, most háromszorosan üdvöz­
löm önt szerény házamban: mint költőt, híres 
törvény tudót és bujdosót. Tekintsen minket roko- 
naikirif. Nálam biztosságban van, és ha valamikor
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oka lenne K.ból távozni, ne kerülje el házamat, 
meiyben mindig szives fogadtatásra számíthat.

Sárossy e íölfedeztetés állal, melynek körül­
ményeit történelhiven igyekeztem leírni, a titko­
lódzás nyűgétől megszabadulva, háboritlan folyást 
engedett sirvavigadó jókedvének és szavalása, 
érdekes társalgása, különösen találó ötletei és ado­
máival. élvezetté varázsolta a keserűség e nehány 
óráját.

Másnap együtt mentem Sárussyvai K.ba, a 
közelebbi években nagy részt kiszárasztott sárrét, 
egyik legfélreesöbb és sáros időkben csaknem 
hozzáférhetlen helyére, hol ő egy ideig, még 
Aradról ismert barátja: a lelkész lakában, később 
pedig, mintegy három hó alatt.az akkori zavarok 
miatt épen üresen állott lilanodában tartózkodott.

Ha nem tekinteném is . hogy mint tizenhét 
éves, de a kor nagyszerű eseményei által korán 
érlelt gyermek, ekkor lettem, csak nem egy perez 
aíat. férfivá s e g y . általam már azelőtt bámult 
nagy szellem példájától, ekkor nyertem a költé­
szet első ösztönét, örökké emlékezeted maradna 
előttem, a Sárossyval együtt töltött félév.

Sárossy Gyula ekkor harminezhárom éves 
vo lt, izmos tagok, erős kifejezésü arcz vonások 
és egész megjelenésében a legteljesb férfiasság 
jellegével. —  Szakállat nem viselt, bajuszát 
nyírta, és természettől göndör, szőke haját, alak- j 
jának elváltoztatása végett —  ha nem csalódom 
—  festette. —  Társalgása legkevésbbé sem ha­
sonlított a divathősök felületes és hamar untató 
társalgásához; ő minden szót meggondolás után 
mondott ki és az innen következett beszédbeli 
lassúságot, nála, a mondottaknak mindig uj és he­
lyes volta tette jóvá. —  Adomákban —  különö­
sen a nyelvészet köréből —  kifogyhatlan volt; 
sokai dalolt, kivált az akkori helyzetre vonatkozó 
dalokat, könyLelt szemekkel, gyakran ismétlé; még 
többet szavalt, különösen saját müvei közzlil s a 
szavalást éleselmü, mindig élvezetes, legtöbbször 
nedélyes magyarázatokkal fűszerezte. Atalában a 
nettéiyt nagy mértékben birta és oly tökélyre vitte, 
hogy a íegkeserübb igazságokat is sértés nélkül 
tudta az illetőnek szemébe mondani. —  Ezennedé- 
lyessége által nem csak saját körében tette magát 
nélkülöző ellenné, hanem a nadragosokat ritkán

kedvelő népnek is a legnagyobb mértékben ke- 
gyenezévé lön. Egy disznótor, egy lakadalom, 
egy mulatság sem történt meg nélküle s ily al­
kalmakkor a nép bohóczai, az úgynevezett „kun- 
kapitányok4" is félretették egyidöre csörgő sipkái­
kat s bámulva hallgalák, a felettük végtelen ma­
gasságban álló élezelöt. —  Máig is jó emlékezet­
ben van a k.-iak előtt, kik közziilegy, nem régen 
Pestre ment. hogy „tekintetes Bittó Lajos urat“  
megláthassa. . -

A vitatkozás szenvedélye volt, de veszeke­
déssé soha sem fajult. Egyetlen komolyabb vitám 
volt vele, midőn én azt állítottam, hogy erélyesb 
kormányintézkedések a catastrófát megakadályoz- j 
hatiák volna, ö pedig azt vetette szememre, hogy 
annak közvetlen okozóját, táborozás közben „le  
nem lőttük.“  —  Atalában a kormányt, különösen 
annak elnökét, minden megtámadás ellen erélye­
sen védte.

Anyagi önzést nem ismert, söl utolsó fillérét ' 
is szívesen megosztotta ismerőivel és azokkal, kik 
öt —  bizonyosán nem dinomdánömeri, hanem hogy'J  
nevezetes egyéniségével megismerkedjenek, —  1 
időnként meglátogatták, de önérzettel nagy m ér- I 
lékben birt. Örömest beszélgetett költeményeiről, I 
irodalmi állásáról és szavalta, elemezte müveit. I 
Atalában sokkal több súlyt látszott fektetni írói. I 
mint törvénytudói hírnevére. Gyakran hallottam 
tőle emlegetni, hogy mihelyt zavargó kedélye va- 
lamenyirc meghiggad és anyagi körülményei 
hoszasabb komoly munkálkodásra képesítik, oly 
remekművé alakítja át a „Két művészt,“  mely f 
ne csak saját müveit, hanem Petőfit is elhomá­
lyosítsa. és irodalmunkban egyedül^ " ’ ... (Saját 
szavai.) A mü programmját közlötte is velem, 
mire én akkor természetesen nem teheték egye­
bet. mint bámulni. —  Nem lehet kétségbe vonni, 
hogy a „Két művész44, ez uj kidolgozással legalább 
is nagyszerű leendett; mindeneseire nagy vesz­
teség a magyar irodalomra nézve, hogy a láng- 
lelkü költő soha többé oly helyzetbe nem jutott, 
hogy kedvencz eszméjét valósíthassa.

Költeményt —  a disznótoros versek, és 
efajta enyelgéseket nem számítva —  egész K .- 
ban tartózkodása alatt, tudtomra csak egyet irt 
Sárossy: a hires F a r s a n g i  d a l t  ( T á n c  zo l  j a -
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tok. stb.), melyet sokan máig is Petőfinek tulajdo­
nítanak s egy gyűjteményben Petőfi neve alatt ol­
vastam. Hogy azon dalt Sárossy irta. arról én. ki 
a munkát, az első tollvonástól az utolsóig néztem, 
ki azt a költővel százszor együtt daloltam s érette 
tiz esztendei katonaságot szenvedtem, bármely 
állítás ellenében, a legkomolyabban kezeskedni 

-merek.
Köztudomású dolog, hogy költőnk egy iszo­

nyú szenvedélynek volt áldozata. Nem ismertem 
öt a forradalom elölt és nem tudhatom: hogyan 
jutott, mily körülmények vitték e gyarlóságig? de 
annyit jó lelkiismerettel mondhatok, hogy ha a 
forradalom előtt borozgatott is, ezt a k .-i tartóz­
kodás unalma, és a bujdosás valóban nem csekély 
izgalmai érlelték benne szenvedélyéé. Higgadtan 
és himezés nélkül szólok e tárgyról, mert Sárossy 
életrajzához, egy adatot, a legnagyobb hűséggel 
kívánok szolgáltatni, és mert az ö éleiének e foltját 
számtalan ragyogó tulajdon fedi el. E  gyarlóságát 
nem lehel eltagadni, de azt is meg kell vallani, 
hogy ö hasonlithatlanul nagyobb volt millióknál, 
k ik e  gyarlóságtól mentek.

Nem tehetem le a tollat , a nélkül, hogy egy 
lényről megemlékezzem, mely ritka önfeláldozás­
sal, s korunkban mesésnek bátran nevezhető hű­
séggel ragaszkodott Sárossyhoz. —  E  lény nő 
volt. Mi Júliának hívtuk, de minthogy maga tit­
kolódzóit, kiléte felöl tovább kérdezősködni gvön- 
gédtelenségnek tartottuk volua.

Júlia egy személyben barátnője, ápolója, 
szobaleánya, inasa, kocsisa, mindene volt S á- 
rossynak.—  Ha megszokott kényelmének, hacsak 
részben is fenntarthalása, s bőkezűségének g ya- 
Wolhatása végett, olykor pénzre volt szüksége, 
olyankor Júlia, —  azon nő, kiről vázlalkánk be­
vezetésében emlékezénk, — esernyőt vett kezé­
be, kél pisztolyt dugott, keblébe, és a legnagyobb 
titokban, két három napig távol lévén, rendesen 
tele erszénynyel tért ismét haza. Sárossy, ki­
vált. bujdosása kezdetén, gyakran indult el ész­
revétlenül Várad felé, hol viszontagságos életé­
től bizonyosan megszabadították vala; ilyenkor 
Júlia indult utána, és öt gyöngéd erőszakkal visz- 
szahozván, nem egyszer mentette meg a haláltól.

Es most, e félév többi körülményének el­

mondását máskorra hagyva, azon megjegyzéssel 
zárom be igénytelen vázlatkámat, hogy Sárossy 
életirójának nem lesz szabad a k .-i menekülés epi­
zódjáról megfeledkezni. n i é . ' . y  Gy » r * y .

Folyó hó 16-kán falragaszok tudatak D eb- 
reczen közönségével, hogy P e t r á k  J á n o s ,  cs. 
k. biztos ur. Biharmegye kormányát átvette, és 
többi közt sz. kir. D e b r e c z e n  v á r o s  t i s z t i ­
ka r á t  i s m i e l ő b b  s z e r v e z n i  f o g j a .

Köztudomású dolog, hogy az E  m 1 é k k e r t -  
t á r s u l a t  teljhatalmú választmánya, azon eszkö­
zök közt, melyekkel a szükséges pénzt előte­
remthetni Ilivé . egy sorsjátékot is tervezett. —  
Ezen sorsjáték eszméjének, a tervezésen és elő­
munkálatokon túl vivését, a nyilvános életünkben 
beállott változás, mind eddig akadályozta. De 
most már a társulat IR bőbb határozatta), ha 
nem e n g e d é l y e z e t t é  H ír  legalább in e g e n -  
g e d e l i é  válván: csupán a közönségtől függ, 
hogy az eszme ténynyé, és a sorsjáték érdekessé 
legyen.

A z E m ié  kker t t ársu l a t teljhatalmú Bizott­
mánya még f. évi nov. 3-kán tartott ülésében el­
határozta, hogy e sorsjáték érdekesbitése végett, 
hölgyeink lelkességét veszi igénybe, s e tekin­
tetből egy felhívást bocsátott k i, melynek tartal­
ma itt következik:

Tisztelt honleány! Midőn alóürt bizottmány, 
a föiskolaléren alakítandó E  m 1 é k ke r t alaptőké­
jé t ,  egy sorsjáték tiszta jövedelmével is növelni 
elhatározta, leginkább a l e l k e s  h ö l g y e k r e  
számított, kik minden szépnek és nemesnek ter­
mészetes barátai és ápolói. Annálfogva, egész 
bizodalomma! kéri Ö nt, hogy az E  m 1 é k k e r t 
j a v á r a  rendezendő s o r s j á t é k o t  valamely női 
munka vagy egyéb ajándékkal érdekesiteni, ado­
mányát legtölebb 1 8 6 2 . évi február 1-sö napjáig, 
H a n d t e 1 V i l m o s  ur kereskedésébe (Piacz 
183(1. sz.) beadni. és(ezáltal társulati taggá vál­
ván) becses nevét, a nevezett urnái levő íven, 
adományával együtt bejegyezni kegyeskedjék. 
Társulatunk czélja nyilvános kert alaki!ása és
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emiékszobrok emelése lévén , biztosan reméljük, 
hogy hölgyeink, a virágok iegbensöbb barátnői 
és az érdem legbuzgóbb méllánylói. nehéz válla­
latunktól nem vonandják meg szives közremükö- 
désöket, s ennek elérése végett Ont különösen 
megkeressük. maradván honfiúi tisztelettel. —  
Debreczen. 1 8 6 1 . nov. 2 0 . — Az Emlékkert 
társulat teljhatalmú bizottmánya. C s a n a k Jó zse f 
mk. elnök.

M i azt hisszük, hogy a Bizottmány jól szá­
mítolt , midőn a hölgyekre számított. A hölgyek 
sehol, különösen a magyar hölgyek nem marad­
nak e l , midőn szépet, nagyot kell teremteni. jó 
ügyet kell előmozdítani, és Debreczen hölgyéiről, 
kiket a kerlalakitó es szoboremelő társulat ügye 
kétszeresen érdekel, nem szabad feltennünk, hogy 
önmagokat megtagadják.

Nem szándékozunk, e sorok által buzditgatni 
azokat, kiknek egyik hivatásuk, hogy minket buz­
dítsanak : csupán azokhoz akarunk egy szót szól- 
lani, kiket álszeméretu^piliragy túlzott szerénység, 
a közreműködéstől vJÉszariaszthatna. —  „Minek 
küldjem én be azt a csekélységet. a mit beküld— 
hetnék ? —  igy gondolkozhatnék egyik, v agy má­
sik hölgyeink közül: —  ott vannak a tehetösbek, 
kik kétségkívül sietni fognak, értékes közmüveik 
s egyéb ajándékaikkal, melyek mellett az enyim 
csak nevetség tárgya lenne. A mit én adhat­
nék , az fel nem gazdagítaná a társulatot, kerese­
tebbé nem tenné a sorsjegyeket.a

Nem ám, kedves gyöngéd hölgyecske! a te 
ajándékodból be nem ültetik a ronda főiskolaiért 
fák. virágok és emlékszobrokkal, de beültetik a 
t i  a j á n d é k a i t o k b ó l !  a te virág pohártálczács- 
kád, vagy egy forintos csecsebecséd, kereseteb- 
bekké nem teszi a sorsjegyekeket , de igenis 
a t i  c s e c s e b e c s é i t e k !  —  sőt többet mon­
dunk. (a nélkül, hogy mindent elmondanánk): bi­
zonyosan van oly ember, —  talán ujjal is mutat­
hatnál re á , — a ki épen tőled óhajtana emléket, 
s ahoz más utón nem juthatván, egyenesen a te 
csekély pénzt érő adományod végett gazdagi- 
tandja az Emlékkert tőkéjét. —  Ne szerényked­
jé l tehát, kedves hölgy! ne vond magad vissza, 
hanem áldozz tehetséged szerint, hogy idővel az 
Emlékkert illatos bokrai közt járdáivá, önérzettel

mondhasd magadban: „én is segítettem e kertet 
létrehozni, e szobrokat emelni!“

Most az következnék, hogy férfitársainkhoz 
forduljunk, és őket sorsjegyek vásárlására ösztö­
nözzük. Ezt valóban tenni is akarjuk, csakhogy 
hatásra számított szavak helyett, jobban czélra veze­
tőnek látjuk a kisorsolandó ajándékok közlését, s 
azt ezennel, azon reményben kezdjük m eg, hogy 
e közlés, állandó rovatot képezend hasábjainkon.

Az Emlékkert javára
k i s o r s o l a n d ó  a j á n d é k o k  s o r o z a t a .

1. Egy gőzmalmi részvény. (1 7 2 7  . sz.) 2. 
Egy takarékpénztári részvény. (2 0 . sz }  3. Egy  
budavárosi sorsjegy. (3 8 1 . sz.) 4. Egy budavá- 
rosi sorsjegy. (4 9 ,0 8 8 . sz.) 5. Egy darab arany­
pénz (4  ar. ért.) 6. Egy ablakkosár. 7. E gy ab­
lakkosár. 8. Egy lámpatáleza. 9. Egy lámpatálcza. 
10. Csokonai munkái. (3  kötet.) 11. Csokonai 
versei. (1 kötet, diszkötésben.) 12. Beranger da­
lai. (1 füzet.) 13. Egy töpárna. 14. Egy pár 
gyertyatálczácska. 15. Egy viaszból rakott kép. 
16. Egy olajfestmény. (Csikós.) 17. SzécTieuyi 
képe. (Arany keretben.) 18. „R e m én y  zseb­
könyv. 19. Egy dohánytartó. 2 0 . Egy kék po­
hár. 2 1 . Oláli Károly száz költeménye. (1  kötet.) 
2 2 . Erdély történelme 1 8 4 8 — 9 -b e n , Kővári 
Lászlótól. 2 3 . Egy naptár. 2 4 . Egy naptár. 25 . 
Egy naptár. 2 6 . Az 1 8 6 1 —ki országgyűlés kép­
viselőinek arczképcsarnoka. 2 7 . „Nyárilak Buda 
mellett, a Svábhegyen. u  (kép.) 28 . „Nápolyi ha­
lászok.” (kép) 2 9 . „Krisztus.menybemenetele,® 
Rafael után (kép.) 3 0 . Egy tálcza gyöngyből. 3 1 . 
Hat cserép virág. 32 . Egy pár Sanghai csirke. 
33 . Egy kézi ezüst gyertyatartó. (Folytatjuk.)

Folyóiratunk mull számában azon hirt köz- 
löttüük. hogy Reszler a jövő év elejére, Miskolczra 
ígérkezett társulatával. —  E  hir annál meglepőbb 
volt, mert megjegyzésekkel sem kísérhettük. De 
azóta utána járván a dolognak, biztos kútfő után 
tudathatjuk, hogy Miskolcz közönsége Résziért, 
mintegy 2 ,0 0 0  frtig ajánlkozott biztositni, ha egy, 
hat hétig tartó kirándulást tesz színházukba.

Miután Szinügyegyletünk működései, e pil­
lanatban, egy időre felfüggesztvék, Reszler jónak
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látta, szinliázbérlöink mindenikéhez egyenkint, 
azon kérdéssel fordulni: beleegyeznek-e abba. 
hogy a lolyó bérlet leteltével Miskolczra menjen, 
és február végén visszajőve, a fennmaradó két 
bérlet előadásait akkor végezze be?

Mi úgy hisszük, hogy bérlőnk nagy többsége 
örömmel adja megegyezését a tervhez, mely min- 
de/iek felett változatosságot idéz elő: mert a szín­

je házat, csaknem egy év óta szakadatlanul látogat­
ván, egy kis pihenésre volna szüksége, és mert 
a közel farsang és téli mulatságok, úgyis elég 
szórakozást nyújtanak azoknak. kik szórakozást 

r • óhajtanak. Azok pedig, kik vidéken lakván, többi 
közt a színházért jönnek télre városunkba, való­
ban tekintettel lehetnek a többség óhajtására és

I* az ügy érdekére.
A Sziniigyegylet által kitűzött pályázat ked­

véért is óhajtandó, hogy Reszler inkább tavasz- 
szal maradjon itt tovább, mint terveztetek, mert 
ha csak öt-hat pályamű érkezik is b e , azokat rö­
vid idő alatt betanulni és jól előadni alig lehetne, 

■r —  Közönségünk pedig közel van akimerüléshez,
f  s minthogy ennek mind re á , mind a vállalkozóra

nézve csak rósz következményei lehetnének, bár 
mennyire meg van is Reszlerrel elégedve. és 
nem kívánja a jeles társulata állal nyújtott élve­
zetet nélkülözni: nem kétkedünk, hogy bérlőink 
saját érdekükben is készséggel teendik ez áldozatot.

Azon útonálló, ki nehány nap előtt, a D eb- 
reczen és Sámson közti országúton, t. Málik ur 
kocsisát agyonlőtte. a bűntett után nem sokára 
elfogatott. bűnél bevallotta és érdemlelt bünteté­
sét börtönben várja. Ezen (iatal ember egy kö­
zéposztálybeli polgár tia és gavallérnak nevelke­
dett. — Szerencsétlen apja! borzasztó például 
szolgálhat a szüléknek, hogy gyermekeiket gon­
dosan neveljék: különösen oly lelkieröt öntsenek 
beléjök, hogy az élet bármely viszonya közt elé­
gültek lehessenek, s ne igyekezzenek a nélkülöz- 
hellen kényelmet és sallangokat, magoknak még 
bűn által is megszerezni.

Nyizsnyai Gusztáv múlt heti hangversenye 
15 forintot jövedelmezett. A művész és a con- 
servatorium nehány barátja rávették Résziért, hogy

e csekélységet 45  forintra pótolja ki. Tehát Resz­
le r , kinek vállalata, a nélkül sem a legjobb kö­
rülmények közt halad, nem csak színházát engedte 
dij nélkül állal, hanem 3 0  forintot, valóságos kész­
pénzben is fizetett, hogy benne játszhassanak. 
Reszler ezt azért tette, hogy a conservatoriumnak 
is jusson valami.

S mi jutott a conservatoriumnak? Semmi. —  
Mert 4 5  forintnak egy része, annyi mint —  sem­
mi. Köszönjük az ilyen hangversenyt, de kérjük 
a művész urat, hogy máskor kíméljen meg tőle.

Ez alkalommal szükségesnek látjuk kijelen­
teni, hogy oly előadásokat, melyekben a jövede­
lemnek csak része —  ha mindjárt meghatározott 
része is —  ajánltatik jótékony czélra, megen- 
gedhetieneknek tartunk, és előforduló esetben 
minden erőnkkel ellenük fogunk működni.

Résziért pedig figyelmeztetjük, hogy ha kö­
rülményei valamikor, jótékony czélu előadás ren- 
dezhetésére képesitendik. ne feledkezzék meg a 
debreczeni SziniigyegyletröT

Ha a piaczon hetivásárok alkalmával egy pár 
év előtt végig néztünk, sorba állított szekereket 
s meglehetős rendet találtunk, hire sem volt lónak 
és ökörnek. Most egy Rembrand ecsete alá való 
chaoszt látunk ottan, szekerek bonyolult tömegét, 
vegyesen abrakok) lovak és kérődző ökrök társa­
ságában, —  szóval valóságos baromvásárt. Ha 
nem lehet is hamarjában reménylenünk, hogy a 
gabnavásár, más városok példájára, egyetlen pia— 
czunkról a város szélein kijelölendő térekre átva- 
rázsoltassék, annyit mégis szeretnénk elérni, hogy 
mi már ezelőtt eszküzölhetönek mutatkozott, újra 
életbe léptettessék; igy a szalma és széna mara­
dékok, a heti vásároknak e mostani jelvényei, nem 
rulitanák el egy pár napra piaczunkat s a tisztán­
tartás is kevesebbe kerülne.

A Vasárnapi újság mostanában sokat közöl 
Debreczenröl. A „Debreczeni kastély^-on kivül, 
mely Jókai szép beszélje és vége felé közeledik, 
4 9 -d ik  számában, építés alatti állandó színházunk 
gyönyörű rajzát, az 50-dikben pedig a „debre­
czeni főutczát“ és „népviseletet^ hozza, famet­
szetekben. A  mily sikerültek a beszély és a szin-
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heíz, ép oly rut és eredetijehez hűtlen a kél utóbbi. 
Különösen a Piaczutcza girbe-gurba vonalai, nyo­
morék alakjai, és viszszariaszló egészéből, furcsa 
fogalmai szerezhet magának az idegen, városunk 
azon részéről, melynek aránytalansága boszantó, 
de eredetisége és szépségei nem hiányoznak. —  
Sajnáljuk, hogy közlő —  ha kilétét sejtenünk 
szabad. —  nem inkább maga rajzolta le ügyes 
kezével ez ulczát, a helyett, hogy egy régi, rósz 
képet küldött fel. —  Nézetünk szerint a nászme- 
nel alakjai sem szerencsésen vannak feltéve; csu­
pán a násznagyé eredeti és élethii.

Az esztendő utolsó napján r e n d k í v ü l i  
e l ő a d á s  lesz a v i l á g  s z í n p a d á n .  Czime 
„Napfogyatkozás.“ — Kétségkívül nagy közön­
ség élvezendi. mert nem kell érette fizetni. Kez­
dődik dec. 3 1 -k é n , d. u. 3óra és nehány percz- 
kor, vége a jövő esztendőben, (a mennyiben 
tudniillik a nap, behunyt szemét, másnap reg­
gelig fel nem nyitja f i -  Látható puszta szem­
mel , füstölt üveggel és pipaszóval Európában, 
Ázsiában és Afrikában: mit azért tudatunk t. ol­
vasóinkkal előre, nehogy valamelyikük meglepet­
ve azt higyje, hogy csak a mi napunk fogyatkozik.

A  sárospataki ref. főtanodat múlt évben 1081  
tanuló látogatta.

Folyóiratunk 4 -d ik  számában azt irtuk, hogy 
dec. 3 -án  D o n  S e b  a s l i á n  fog adatni. S im 
kisült, hogy Don Sebastian még akkor be sem 
volt tanulva. Mi ezen közlést felszólításra és a 

k sziniigyegylelhez benyújtott, December h a v i  
játékrend alapján tettük.

Most azonban a legbiztosabb kútfő után tu­
dathatjuk, hogy Don Sebastian, S a n c a  A. ja ­
vára, jövő hétfőn, dec. 23-kán  fog színre ke­
rülni. Figyelmeztetjük a közönséget, e rendkívüli 
élvezetei igérő előadásra.

Heküidelett: Előfizetési felhívás a Garabon- 
czás diák „ S á r k á n y f o g a k a czimü munkáira. 
—  A könyv 4 0  képpel, jövő januárban fog meg­
jelenni. —  Előfizetési ára 5 0  ujkr., mely összeg 
január 1 5 - ig  Pestre, Emich Gusztávhoz küldendő. 
Gyűjtőknek 8  után egy példány jár.

Péteríiai színház.
Azon altalános érdekeltség közepeit, melyet nyilvános éle­

tünk je len körü lm ényei a színészet irá n t kö ltö ttek , kellem etlenül 

hat egyes hangokat hallani, melyek ez önhangzalot idönkin t meg­

zavarjak. K i ne rázná fejét, m időn olyanokat ha ll, m int a pesti lapok 

és Bihari köz li v ita , a „K o ru n k *1 hasábjain színigazgató és bíráló 

köz ti perpatvar, az „A lfö ld b e n “ -ben „tö b b  színházlátogató fe l­

szólalása s a „P écsi L .“ -ban ezen kifejezés „ H .  A . a m arhu lá- 

nyosné szerepében, annyira k ive tkezett nöisegeböl, hogy azt h ittuk : 

f e l  s e m  t a l á l j a  a z t  t  ö b b é“  stb. Mi az ele iét ta rtju k  tú l— 

Ságnak, személyeskedésnek s m ivel a dehreezen-nagy váradi E r -  

t  e s i t ö b e n hasonlóval védő ita lunk, annyival kevésbhé hagyhat­

ju k  e vádat fe le let s magunkat védelem né lkü l, mert m eggyőző­

désünk. hogy a v ilág  összes színi tudósító i közt mi vagyunk a 

legkiméletesbek ; mert lá tjuk , hogy vádlónk nem kevésbhé szivén 

v ise li a színészet ügyét, m int m i, és higgadtsága remélnünk engedi, 

hogy vitatkozásunk nem fog alacsony személyeskedéssé, untató 

magánvitává fa ju ln i.

Lássuk tehát azon vádakat, m elyekkel az É r t e s í t ő  f. évi 

5 4 -d ik  és 5 5 -d ik  számaiban egy K. jegyű  levelező m inket súj­

tani akar.

K. s z i v é b ő 1 ö r v e n d e t t  a „11 o r  t  o b á g y “  k e l e t -  

k e z t é n e k ,  de most úgy lá tja , hogy az végkép czélt tévesztett, 

„m e r t bírá lata iban a jó ró l igen kevés m ondatik. a legcsekélyebb 

hibák pedig túlságosan kiem elte inek.“  —  Mennyi m ondatik a jó ró l,  

azt Íté lje  meg t. olvasónk .^ roe fyS m ffT íeS repen -

ritkáu  fog a , j  ó, i g e n  j ó ,  s i k e r ü l t ,  é l v e z e t e  s, “  sőt  a 

„ k i f o g á s  n é l k ü l  i “  kifejezésekkel is ta lá lkozn i. —  Mi a kisebb 

hibákat ille t i,  azokat igaz, hogy ki szoktuk emelni, m ert azokat 

m eggyógyíthatn i re m é ljü k : in ig  a nagyok felett kétségbeestünk, 

s azok megtámadásának hálátlan munkájával, időnket vesztegetni és 

olvasóinkat untatni nem akarván , szeretünk úgy tenni, mintha 

észre se vennök. -----

K. a ttó l ta rt, hogy a z o n  v a g y o n o s  o s z t á l y t ,  m e l y  

a s z í n h a z a t  a l i g  i s m e r i ,  b e é d e s g e t  és  h e l y e t t  a 

s z í n h á z t ó l  e l r i a s z t j u k .  Ne féljen K. u r ! Az a bizonyos 

osztá ly i  H o r t o b á g y  o t  sem olvassa, s bár a H o r t o b á g y  

azért le tt, hogy ezen polgártársainkra hasson, fájdalommal ke lle tt 

belátnia, hogy lehetlenségen tö r i fe jé t, m iután e lö lize tö i közt 20  

sincs amolyan „színházba nem já ró .“  —  De ha úgy vo lna, ha a 

H ortobágy, még most is —  mint tervezteték —  k ivá ló lag  a ma­

radók számára lé teznék: hol ha llo tta , honnan veszi K . u r azon 

állítást, hogy bármely szigorú b írá la t, a s z í n é s z e t  ügyének á rt­

son ? —  A mi tapasztalásunk mást b izonyít: azt, hogy minden tö ­

meges közönség, rendesen a színészt párto lja  a b írá ló  s a színé­

szetet a bírálat ellenében.

K. szerint m á r  m a g a  a z o n  k i f e j e z é s ,  h o g y  ,. j  e~ 

l e n t é k t e l e n i i l  j á t s z ó t  t“ , s é r t é s  o l y  i g y e k e z ő  és  

ü g y e s  s z í n é s z r e ,  m i n ő  F o 11 é u y  i. —  Hogyan ! hiszen 

! csak nehány sorra l fentebb monda K. u r, hogy a m a g y a r  s z í ­

n é s z e t  m é g  g y e r m e k k o r á t  é l i ;  o tt nem ju to tt eszébe, j  

hogy K o ltény it azon gyerm ekek közül k ivegye , k ike t n e m ü t n i, 

o s t o r o z n i ,  h a n e m  d é d e l g e t n i  k e l l  s most egyszerre
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o lya t tesz, minőt F. sem merne magáva te n n i: b írá laton fe lü l lse— 

lye z i ö t ! —  O ly  e m b e rt, k i bárm ily igyekező s je les, bírálaton 

fe lü l állna, nem ismerünk. —

A „F ehé rek41 előadásáról te tt tudósításunkat K. durvának 

nevezi. — Álta lában K .-nak  sok baja van durvaságunkkal, melyet 

mi egyébiránt el nem ismerünk. —  Ö rülünk, hogy tudósításainkat 

többnyire o lyanok olvassák, k ik  színházba is já rnak s meggyőződ­

hetnek, hogy a z , m it K. durvaságnak nevez, nem egyéb, mint 

érdem szerin ti méltánylása annak, a mi o tt ném elykor a művészet 

rovására tö rtén ik . — Mi nem hagyjuk magunktól e lv ita tn i, hogy 

tudósításaink, melyeket K. bírá latoknak szeret nevezgelni. a hibát 

még legyezgetik , ha nem lényeges s ha tú lz ó k : az elnézésben tú l­

zó k ; de engedjen meg nekünk K. ha színpadi botrányokat, m inők 

p. o. a nem ritkán  e lő fo rdu ló  krajezáros komédiák, valódi nevükön 

nevezünk. Mi öntudatosan és kötelességből tesszük ezt, és hisszük, 

hogy ha színészeink, a v idéki színpadok ezerféle Csátijaitól s 

ellenőrzetlennek h itt hevüktő l e lragadtatván, hivatásuktól o lyko r 

eltérnek, erre a közönséget, már csak azért is figyelmeztetnünk 

ke ll, mert a közönség legnagyobb része csak élvezetért és a szí­

nészek irá n t,  legtöbbször már előre kedvező hangulattal megy 

színházba s ha mi véleményt nem mondunk: könyen k ie légíthető  

igényei m elle tt, fe lü l m egezukrozott élvezetek k ö z t , elfeledhetne 

magában véleményt á lliln i fe l, s maga csupán m ulató, a színész 

pedig csupán mulattató fél maradna ; in ig  ig y , m indkettőnek a lka l­

ma n y ílik  a mi véleményünket e lfogadni, vagy azt magának k iig a -  

zTHfi s m indkét esetben, a színészetnek kom o ly  oldalát is tek in te t­

be venni. —

Kngedje meg t. o lvasó , hogy a jö vő  számban, még nehány 

szót mondhassunk , eljárásunk védelmére.

l)ee. 8. A z  á r v a  f  i u,  v a g y a l o n d o n i  k o l d u s o k .  

Franczia dráma. —  Rég nem láttunk i ly  tele színházat és i ly  e lé - 

eiilt közönséget, m int ma este. —  Z ö l d i  (Brodvvie .1 )  és Sá n t a  

(Prospectus) azon jelességgel adák szerepeiket, mely színi pá­

lyájukat általában je lle m z i. — S z t u p a (N ik le b i R .) h iggad lab - 

h*n és C s a h i (N ik le b i M .) — a nővér viszontlátásának je lenetét 

leszámítva. —  nagyobb hévvel, tehát jobban já tszo ttak , m int 

egyébkor többny ire . —  Z ö l d i  R ó z a  (S m ike ) kezdő, a lig  e g y - 

Jyélszer.lépett fel s már a közönség kedvenezévé kezd vá ln i ; a 

m itllnu} ma meglepő ügyességgel és korá t meghaladó hensö- 

ségael adta azon szerepet, melyben más színpadokon első rangú 

művésznők lépnek fel s m ely neki. m int gyerm eknek, különösen 

i l l ik .  A közönség zajos tapsokkal buzdilgatja  öt iparkodásra, a mi 

egyéni véleményünk a legszebb jö v ő t jóso lja  nek i: melynek e lé ré ­

sére. nem győzzük eléggé szivére kö tn i, hogy kissé darabos 

nye lvét simítsa, és ke rü ln i igyekezzék azt, hogy szereplésén a 

betanulás, vagyis mesterkéltség je le i észrevehetők legyenek. —  

C h o v á n (Beker), k it eddig csak je lentékte len szereplésekből 

ismerünk, ma a tiszta páthosz színvonalára emelkedett kis szere­

pében. —  F o 11 é n y i  (Clarendon g r .)  ma külső leg inkább ném et- 

országi Staatsrathot személyesített, m int angol lo rd o t, szavalásá­

ból pedig, a komolyabb helyeken, nagy adag bensöség hiányzott. 

—  Ezenkívül árnyo lda la i a mai előadásnak: a nyelvtani h ibák, 

mint t a l p á j a ,  é s  é n  p e d i g ,  m é g  c s a k  e g y s z e r ,  csodál­

kozás he lye tt c s a l ó d á s ,  stb. stb. a szerepek nem tudósa, mely­

ből az következett, hogy gyakran több szereplő ugyanazon mon­

datot szavalta, egyik  a másik szerepéből szavalt, vagy társát k ise­

gíte tte , vagy épen szünetelt, a mi mind a hatás rovására tö rté n ik ; 

modorosság a szavalásban és a p ihentető je lek figyelmen k ivü l 

hagyása : végre a rendezés azon hibája, hogy a függöny egyszer 

elébb bocsáttatott le. m int ke lle tt volna. —  Azonban ezek mind 

o ly  hibák, melyeket talán csak a m i, kötelességből szigorú sze­

münk vett észre s m elyek minket sem bántottak annyira, hogy az 

előadást általában a sikerültebbek közzé ne sorozzuk.

Dec. 9. A k i r á l y i  c s ó k .  Franczia v íg já ték .

Dec. 10. A h u g e n o 11 á k. Dalmű.

Dec. 11. A k o l d u s  n <>. E cselekvénynyel nyakig töm ött 

franczia drámában F. S z a b ó  A . (M a rg it)  és Z ö l d i  (B e rge r F .)  

közvetlenül egymás m elle tt á llo ttak művészetben. Az elsőnek a 

bűn és bünhödés súlya alatt roskadozása, szív ig  ható hangjai, kü ­

lönösen —  kissé talán nagyon is erős —  öröm kiáltása, midőn 

ismét férje  keblére d ő lh e t; ez utóbbinak kom oly férfiasság m ellett 

szeretettő l tú láradó szive s a végjelenetben a megbocsátás ö röm ­

érzetében úszó le lke , nagy hatást idéztek elő. Kár, hogy egyikök 

sem vigyáz a hangsúly helyes használatára. —  V á c z y V. ( I.e o - 

pold ina) és Z ö I d i n é (B erge rné ) jó l,  P r i e l l e  (M iska ) kissé 

erö te te tt n u i\só g g a l, a több i A p re p lö  tűrhetően já tszo tt. De 

T i m á r és S á n t  a (erőm üvésze lfj a csepiirágáshól adtak m utat­

ványt , különösen az első azon látszik igyekezni , hogy eddigi é r­

demeit feledtesse. Példát vehetett volna ma F o l t  é n y i r ó l , ki 

szin túgy m int ö, komédiást szem élyesíte tt, de alakban és já té k ­

ban művészileg. 0  sok olyanban te tsz ik  m agának, a mi színpadra 

nem való , például ma , egy ízben ig y  szóit tá rsához: .v ig yá zz  

te !  i t t  a recenseim.“  —  Mi mai napig sem tud juk e rögtönzésből 

a viezczet k ié rten i, a közönség pedig elég vakmerő vo lt azt meg 

, nem tapsolni. —  Középszámu közönség.

Dec. 12. Részben (!) a zene és énekiskola ja vá ra : N y i s -  

n y  a i G u s z t á v  és G a z d a g  A m b r u s  l i a n g v e r s e n y Ó k .  

Mióta szalmaszálakoju és apró (Ócskákon is játszanak zenemüveket, 

nem csodálkozhatunk, ha valaki bangora-bangversenyl ad. sőt ha 

a hangversenyzö N y i s n y a i  t i.  még örülhetünk is fe le lte , m ert 

az ó ujjainak . jo b b  hangszerre érdem es", szép ügyessége a há­

látlan hangorán valóban meglepő, já téka élvezetet nyú jt, nem csak 

teremben, hanem láarasb színházban is s ha a C a r n e v a l  nehéz 

futamait csak tűrhetően is, de a Csárdás sarkanlyum ozgató .c z if -  

rá “ - já t bámulatos tisztaság és praecisioval adja k i. — ( i a z d a g  A. 

hangja igen szép s gyönyörű volna még akko r is, ha a szinlapon 

az nem állana neve után, hogy ö a nagyköröst dalárda vezéréne­

kese, (á la K am m ervirluoz). —  Hangverseny közben I l l y é s  

L a j o s  szavalt és a f ő i s k o l a i  é n e k k a r  da lo lt, szokott je ­

lességgel és hatással. Utóbbinak az .K lő re “  dalt ismételnie ke lle tt, 

valamint (iazdagnak is a .Nem zeti b o rd a lt“ . —  Valóban több 

érdem ök van hangversenyzöinknek a működésben, m int abban, 

hogy a tiszta jövedelem egy részét jó té ko ny  czélra í g é r t é k ,  

mert nézésünk szerint jó tékony czélu előadás jövedelm éből, egy 

fillé rt sem szabad elvonni.

Ezeket megelőzte, a h irde te tt „E lső  beteg“  he lye tt, r A 

tiszaháti libácska“ .
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Dec. 14. Sánta javára : A *  o b.s i  t o s !j u s i  á r. Az alka­

lom , és a ju ta lm azott érdemeihez képest csekély közönség.

Dec. 15. A  p á r i s i  r o n g y s z e d ő .  Franczia dráma.

Dec. 16. M á r t li a. Dalmű.

Dec. 17. D o p p l e r  t e s t v é r e k  és S i p o s  A n t a l  

h a n g v e r s e n y ü k .  A  műsorozat p iéce-e i tap intatta l vo ltak k i­

szemelve, és a művészek által remekül előadva. Kiválóan tetszet­

tek D o p p l e r e k  nA bráud“ - ja  és „Debreczeni em léku-e ,  vala­

m int S i p o s  „V ilá g o s i czimbalom " - ja .  A  két u tóbb it ismételni is 

ke lle tt. —  Doppleréket már é lőbbrő l ism eri közönségünk, mert 

vo lt alkalma fuvo lá ik  lágy futamaiban, staecatóik könyed csörge- 

dezésében s különösen azon bámulatos ügyességükben gyönyör­

ködni, m elylye l hangszereiket egymáshoz alkalmazni tud ják. Mi 

leg inkább ez u tóbb it bámuljuk bennük s ha képtelenséget mondani 

szabad volna, azt mondanők, hogy úgy tetszett, mintha magok is, 

fuvo lá ik is ik re k  volnának. —  Sipos A nta l, k inek zenéjét, közön­

ségünknek most vo lt első alkalma élvezni, kedves emléket hagyott 

maga után. 0  úgy lá tsz ik , több szeretettel hajol a classicus zenéhez, 

m int a sziv gyöngéd hang ja ihoz, —  mi már csak hangszere sa­

játságainál fogva is természetes, —  s nézetünk szerint sokkal 

jobban já tsz in  a „M arciié  funebre“ - t ,  m int például a „F ó t id a l“ - t ;  

in ig  a „Nem á tkoz lak-1 dallamát, o ly  czikornyákba bonyo líto tta , 

m inőt m i, itt az a lfö ldón, a li^ s in e rü u k .
Ezeket megelőzte, a ü írdk le tt kél k is  bohózat he lye tt, (^me­

lyek közül az „E lső  b e te g --e t nem tud juk: kicsoda „ közkívánta“ ) 

a „Becsületszó* Szigetitő l.

 ----

Felszólítás .*)
Alólirottnak alapos reménye lévén, hogy a 

színészetnek Debreczenben állandósítása, az itteni 
lelkes Szinügyegyletnek sikeriilend, addig is, mig 
ezen buzgó egylet, melynek működése, fennsqbb 
parancscsal ideiglenesen felfüggesztetett, étárgy­
ban végleg intézkedhetnék: ezennel felszólítja 
azon t. ez. drámai és dalművészek és művésznő­
ket, kik az 1 8 6 2 -ik i husvéttól kezdve társulatá­
hoz szerződni hajlandók, hogy magokat vele 
érintkezésbe tenni szíveskedjenek.

Debreczen. 1 8 6 1 . Dec. 15.

R é s z  l e r I s t v á n  

színigazgató.

' )  Kéretnek a hazai lapok, e felszólítás közlésére.

Piacziárak dec. 17-kén.
K özépár: 1 Pozsonyi mérő tiszta búza 4 f. 3 0  k r . -— Két­

szeres 3 f. 40  kr. — Rozs 2 f. 6 0  k r . — Árpa 1 f. 80  k r. — 
Zab 1 f. 70 k r. Tengeri 2 I. 8 0  kr. — Köles 2 f  =-
Kása 5 f. 20  kr. — Egy mázsa szalonna 2 8  trtcM 30  fr t  5 0  kr. 
— Egy font marhahús 18 kr.

Felszólítás a M M o v io b Ú IJ érdekében.
A H o r t o b á g y b ó l  két havi folyam van a t. közönség kezei közt.
Létrejötte rögtönzöttebb vala, eddigi élete ziláltabb korszakba esik és rövidebb, minthogy ed­

dig, azon pártolásban részesülhetett volna, melyre iránya és tiszta szándékai mellett jogosan számít­
hatni vélt. —  De azért nem csüggedt e l,  és nem akar elcsüggedni; hanem —  mint eddig tette , —  
ezentúl is lántorithatlanul iparkodandik czélja felé, és miután azon osztályt, melynek felvilágosítása 
és a közügyek részére megnyerése végett alakult, elölizelői közt képviselve alig látja, közleményie- 
ben, a körülte sereglett mivellebb osztály igényeit leginkább szem elölt tartva, fogja e nemes város 
és közönségének érdekeit őrizni, ápolni; a nélkül azonban, hogy kitűzött programmal egészen 
megváltoztatná.

Ezen ezél tekintetéből, bizalommal fordulok e nemes város közönségéhez, és azt a H o r t o -  
b á g y n a k  minél nagyobb szellemi és anyagi pártolására buzgón felkérem: ígérvén részemről, hogy 
a lapnak érdekesbitésére mindent, a mi tőlem telik, elkövetendek.

A H o r t o b á g y  egész félévi folyamára (1 8 6 1  novembertől 1 86 1  aprilig) folyvást előfizet­
hetni, a lap homlokzatán olvasható feltételek mellett. Helybeliek a következő (1 8 6 2  jan. —  apr.) négy 
havi folyamra is előfizethetnek egy ofrttal.

Debreczen 1 8 6 1 . Dec. 18. Illé s s y  G y ö rg y
szerkesztő.

Kiadja a debreczeni S z i n ü g y e g y 1 e t. Szerkeszti: IU  ésy G yö rgy .

Debiecien Í8«L nyomatott a Város könyvnyomdájában.
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